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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BtLARUSSIEN]

JTAPAAHEHHE

ammix YpaAm 3zyiamm Ilraray Aepaci
i Ypa~am F3CruyOJniKi EeAapych

a5 caA etiuaHmi fMniTa.a9KnaAWmRM

YPaA 3z'ami IflTaTaQ AmepiKi i YpaA Pacny6jiF.i BeapyCb
UnaSiBHip xjoS cBae aryzbHae m.SaSHHC naTpWLUiBal y PaC-

n-,rtinw Benapycb racnaap:flo g2eeraCqb, RKaa caAaeftHiuae
paBiLumI sEaHaMiihDC pacypcaY i BN~optara riaTSHIUI1RAY Pac-

n} tniKi BerapyCm. flpElHarotrt, inTO raTaR msge MoJa caA-
aefHiwain CTpaxaBaHme (yvnTimqaw nepacTpaxaBaHHe) FaniTa-

zaF'ra, aHHsa, naabi i rapaHThli, BKiM aa6scnenaiouia Lxamam
gi -iaCTF.CBa Ypa~aM BayzwaHhb: IiraTaV Amepwc~i i VnpaVr- muLa

KaprnapaugjAn npmaTHW]X aam emhDc iHBeCTWb ("011") -- areHgX-
TBaM YpaAa Saixya.Hwx ITaTa9 Amepiai -- gi Ha naAcTane

areHLzuix naraHeHHzl flamix OIIIK i npBaTbMi KamnaHiBmi,
BaKi, BKiM na~nicaai canpaVnHae faraHeHHe, AaoBizica a6

Hi JctrnaA,eHha:

Apmwcys 1

ancadpWCTaHi V? canpaVumH frBragHGHHi TSpMiH "fla'Pb..t._e",

a,.Hoci,,-ta .ua sozora 2Tpaxa.MHz KaniTaxal,-ic..aaHHs.V, nepacT-

paxaBaiHm ii rapaHTIA, SHiR npaAacTaVzA.qmna 9. agnaBegHacLi a

canpaS,gHbN! laraAHeHHcM 011lK, irjw.n areuH/TBa Sry-waHbx lfraTa9

Am-pba:i -- npaBanepa-etla hakA o11K, a-MbbO areHTa.M Taro i~1

iHmara. Y canpaVAH A Plara eiHHi TSpMIH "SAMITBHT" aAHOCi I-ma

Aa 0l1K i notlora na7 oCHara ar=eHgTBa-.paBanepaewi.a arb~o

areHTS Taro 4iz iHifara V meJax ix npaBoV y HrcLgi cTpaxo'rM---

Ka, nepacTpaxo nurm-:a gi ra.aTa 9 mo 5b IUlah:pbEai, Heaaaeta

aA T31-0, BCTYI-al0,]b Sb! HK ,oK l.i Ric apaBanepaeMil Ila Us.aHT-
pal-:Ty, a'i npagyrxegxmae nparacTaVAeHHe IlaKPbhan/j, qi RK

arEHT na KipaBaH!;M faKpngel.
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Aprwcyn 2

(a) Y Bbma xKy, Kanli 3MiT.HT a.ra71O.kEtig nxalgeK Ha F'a-

phcgb .lotora _oKy, Ki KapbCTa,ta I1a.pwgLeM, YpaA Pac-
ny AiKi ea.pyc b  npb.'H3e, e y.iaM nai2-.--HH ApTWrKyza 3,
*npzaw:-r SMITHTy sZ._cL-Z MaGMaCmbX KaMToJMaceft, yi.auvwajo'-
rpanmon-Bu CpoKi, rpBAUTw ! i KaniTaJxa9KAa/a.H1, y cy'Bsai a

RKimi npa~egaeH. nzageI Ha najCTae TaKoPa p s4rr-, a Ta2-

cama fpaBanep-emacib 9MiTSHTa ) c-vBF2i a PThDA y a,9HOCiHaX

Aa Amxf6-. npaBcV;, npaBo9 y.aciac Ii, flp3T3H~i, npb!BiA1CR gi

naACTa ,xa npaov~e-H.HH cYoBara icKy, sKi 2HiK L-i M.olKB

y/2 1 KM:irg-b.
(L5) 3M1'rasT He CyL.e eao9rsg 6cna UaE*=, IThA np3Pmb

COKy, SKi nepa=ae V i-apbCT-e4L"B r_'.Kp _m "l.M, y aAHoCiHaX ga

.JIkcCM nepa.rna&n; npaac'v, gi rp--nnUV SKip S.a'i a,ZTa-
-&BC42r'n~2 ac-,pbiM apTD-:.yJa~m. HiLTOc Canpa.AH$,A flarg-

HeSw HeSygac arCMAY.VBOT nipa-a :.'paga SaIyrasmzx TraTaV AM=--
pbmci B .cTa7XR1". naTpa~aBaHHe y a~naBeZHaCL 2. MimgIapogHbA

npaBM v K0acL1 npaBazeoazHara cy&epsHa y a~poaHeHHi a;4 J110-

CEO. npaBO5/, SKis eH MOha MALS 5K BMiTBHT.

(B) 314iTSHT He 6y ae na~nagai naZ saeRHHe ax-a.Ha-

a97CTB PScny-_.iKi e_apycb, SKoe npnASHaega V/ aHoCiHax Aa

CTpacBBBUc 4i (DiHaHaH0 .LS aprasHi.al;hM.

(r) H1PagLSHTMMS AaxoAEb1 i caMlCan~Mz BbWJ~aTbJ n-a naacax,,

npa~acTa/xeHY~x qi rapaHTaBa~bmc SM1TBHTB.m, CyVy'..za Bb2aBaSH
ag nafaTla -T Py C cnYfiiwL BeapYcb. aMiTSHT He tyge _-.na i-

alPb -TaAaTKaa6KmamaHHO ) Pracny.nliui Eeluapyca npbi -nobo nepa-

Aatu npanoV 4i npaBanepaetGiacLti, RKis aA6uaiouga V azflaBeA-

HaCgi a apT-zyam 2 (a). IawaTaBW psA:0A iH.D, anepaTuWl, mTO
anx,41.VAEoikIa S,MiTSHTM y Pscny6iiir.i BeAapycb, 6yA2. B2B-

qaL44a aaHra, ~cTBa 41i cnebRJjHLbA nar-aAHe-HHe)A faMiK
3I.IIT2HT&IA 1 Kai.MeT3HTH?.Ii opraHami PacniaiiKi Bemapyci.
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AprTyn~ 3

Y TOA CTyr le:i Y MECASI aKaHSAxaVeT~a P~cny-5xiKi Be-zzapy.ct
qaCTKoBa Li L:', mam po~i", H gcanpalgHt.,?. Li aatapa.a .e naa,.te

3M:TSHTaMU . y 0KBa, sKi K.apS.bcTae;Ia flaKpI"mI M, AJorx npaBc.V Ha
.MOy Maehacu. 83 Tsn-rIEBi FcnyfanKi Besapycb, YpaA Fac-
nvti.iKi zaxapycb ?2.2 BAiui TaKDMy 60Ky i 2.IiT3HTy npbr(Ltb

H&'!e-OY.2 MepbI, y a5na3e1-aoi2 a SKI4i TaxiR lpaBbi nepaZanr~a
aoe izi apraHiaaLbi, SKiM AaBOZeHa BanOgab raTrb.i npaBami

n13Bo1e ?axa.HSa~s CTBa Pazny Sz 1i BE-apycb.

Aphm'yju 4

(a) Y a Hoi ~ax a cpoga.,a, y Ba..7 L P3cny 6F.Ji Beza-
PYo::b, flroaa~iE r8 TPdbNSb MiTaETaA Y buFliKY Tavzora
IlaKpbws;,s, Ypagam Facnytai i Besapycb 6y~Ae nDaAaCTavraqua He

M&MH crnpb'7,aib~ p3)IG4. BDMrPbCTaH. i nepaBogy 9 aasexaiyi Ba-
ZlT.y, 'Xa pS32Ieo., SKi flphZM..SVCR OM Za TaK2X Cpo0,9F , rno
alaxoasug..a SY pacnapagZB:NHi boca, sKi FMpcTaeugga 1LaKpba'e'm.

(6) TaKipa cpcfiCi i .L MA ! o-ryi nepaga=ag3a MIT-HTBM

jicOA aC--c & U.i apra HiE3u I, I H naCTP-e TTI-:C-A nepa TA4s H

tYg_%". CEaGcDia _ra0,TylEH AX-9 BhZKaPii2TOV B3MHs TaKFl:, acotafl LT,

apraHiEauWRA Fa T-BITO'bil PscnyaaiKa e-apyc! arf3BefHs2L~i
. 7e CavaHa7avcTB aM.

(B) fl a -a.YaHH.' canpayAwara ADTK.K.h. 4 ty,3Jb Ta-cama
p3Cnfl390 .~ HE' 83 3hr. i Kpefl.aTu V BaoLZ P-onyOz ic Beam-
pYCO, SKiS MCOrP UphIBaIZa 3lMiTSHTaM np pazE.iKy n3 a6aEs.a-
Uezj=CTP-X' y a;,!HCcifax ga naEsn-: , n.a-acT hflc 3MiTTaM

pAm flpaeK.a!, y PeBn:-0Aiu , EesiapyCE.
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ApTcyA 5

rx) tasi cnpauca nawixr Y,-agaM- 323-, n~ LMfraTaV kAePwKa
i Ypa ,am Pacnybaiki BEiampyCb, HR3S faTlb4W1LM a TIyaMa3HHiR can-

paV,'Hara aPaHeHHa, Ui SKi, Ha zriyta.y aAHaro a Ypa/a9, aac-
paHae niTaHHe Miwx-poRaH.7a npans, finTO 9HiKas V c7EzSi P air-
Owi npae-VTad ij1 ineflacij., y aBHOCiHSX a .Kix apy- balge fhio

npagaCTaVy'eHa, b~y a2e BLmpam3Lua, H&VDO7ibKi r?T3 Mar4Whua, =F.-

XaM neparaL-opa7 naMn)iK y-Ma Ypalam. Fani na craHqihHi macZi

MeogalVa nac- .a-apo'y aC neparazax gza Y;azg, He BnLpamagb

cnpsxLKy narazHeHHem, cn aw a, y'..a lOtWi nU!T.Fe at TUA, lii

npagcTaly~sme Ta~a. cnpslna nhbTame Mixmapoc;Hara npaBa, bynae

nepaagaeHa na IHiLThMThMe ax. 0ora Ypa a V Ap6TPax AIR BNPa-
W2NM-qH. 5' a~la~e Mao! a aprs-:ynaM 5(C).

( A) Ap6TpTa-; IrH BbsaMmaHHS Cnpa-waK y agnaBC=Hiac2 Z. Ap-
Thu-:ya --5(a) C".'a-e CZBcpBHL: 5 -y ae aem-iMz iiCTyfl.nA hh. "

HaM:

r-L3%-EE Ypai, np:.pn'H-m na aAHam-y a;-C.iTpy, aSo.ZBa ra-
ThiS apt.'TI na tDaevw.- ar 4e rnphW2,Ha-41a- CTa.-lH41O, SKi

flaaiReH a'.a1Lr±Suga- rpamz'ASMimamTpzfl2S#B tiCfp2-

Ha-4&H U3BiHH3 Ci'4 &Azc ,a~a ,gayi.ia Ypagami. A;Ctzphi napiiand

hn.i-. rchaaihi ;.--"a n;.='-ry Tcoix meac.ga, a cTap " s -- Ha

nPagsry ma.-Ii M-csTL a MOMaX--'Ty aTphf2rA8HR BapOTy ncclrOa a

YparaQ ab Ap6iTpaC-1. :Kaz nprHa4-=Hxi He aOy:ny±la Ha npau-

rv B fl.x4az&-EaHDC TSPI. iHa, 31M 2 YpazaVI Mo'na-- y aACYTHaCT2i

drnO-c. iHmafl naraBcpa-!acui -- npacmui PeHepaam -ara CatpaTapa

MiuiapoHara 4,2HTpa na ') P yS21RaHHE0 iHBeCTahhlIHWX Cnpawqa
ax.uqIL, ib Hea5XOXHae nph2Ha4SHH=I U1 nPhiH3a'HHi, I abc-ca

Ypa w a rQHh IIPhnILRI TaI-D- nphlrHat4sHe Iti UpboHa4sHHi.
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1i) Apt ipa tyG 63Ae aC!HCVYB3I c~ae pamUSHfl ma i cnyO'm3D:
npuhLtbmax i HOpMaX Mix HapoHara rnpaBa. AptiTpaA nphw~ae pa-
mqHHe tobmacLUo ramnacoy. R5ro parnaHHe t-y~Ae ga-qaToDBhD. i
ty-2e MieU t afaBnaKOB lG Ciy.

(III) Y wac pa2opy KoQiC, a YpagaV ty~Ae anaa,4 'aa. Bbl-

A3TKi cEan'ro aptiTpa i na cBaluy nPaACTa7HiLuTBy V npa!4'13AYpax
AptiTpaoy, y TOfl4ac aK Bb1.aTi Ha CTapMn}O i iHfIiS BbLIaTKi
AptiTpax..y tygyub anaioiaiu pc.,nwbi 'LaCTaMi gBy-ma Ypajajai. Y

CBaiM pamsHHi Ap61Tpa.. MOxa Ha CBcfl norMsx aMPHiLIa npanopi
paa MepKaBaHnH B.aTra'9 j nmaic9wz,7 naM i gE7-iS Ypazah.i.

(IV) Ha Vcax aCTaTHix nIrT-aHHsX AptiTpaA 9CTaHaV niBae
9SacHbm npaBi aM npaqa8,p,.

ApTbsyai 6

Atc*gaa Yp;u sw 2Bia~, na=ragasioGta, mTc !-'.aJn
YpaA Pscn.-.i-:i Be..pycb AacarH garaopaHac i at npazac-
Ta xeHHi riaKp'r4JH V S.aHu UlraTaV AMep-ci y a~naec-Hacg~i B
nparpamaf., axaflria aaf nI B.MeCTy nparpaue raparTaaHaH.
iHB-CTWhul, a S..o aAHDCaiLk3 canpavAHae flaranHeaHe, nana-
JVHHi, SKLBSleHTHWH flnama?-.HH2m canpa9AHara flira4HeHHH, ,y-

A."Jy npbws-aLa S aAHociHaX zia teaapycFix iHBeCTbbM y 3.ny-
tzaHLD: IWfTaTaV Amepbhai naosa cicaM4SHH. KaHCTb7I_-Af -. I Hm,.

aopa~-npag8E ; ,gR ag.at-pSHA arC-Ayhia Ypa=a±4a TXiY AB-
raBcpaiacqze% .
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ApTwKy 7

CanpaAHae I-laraAHeHHe 6y,2e- aacTa.aw~a V cie Aa cw-an-
wSHaa gBaHagtagi mecn3a% a Xa~u nii-cb-oara flaB&E-AmiCHHA az-
HUm Yp-am i Hmara af .crne.m ai-i H rareHeHH.. luTfr. AaTW-

ib._4ga TFlXPbJ-S Li naaw:i, s: yAYLib Ety Y lapsHm m Li npaZzac-

Ta'VJ1eHY V raH5 r w-ac AR CKaH caw HHA A2&RHHH canpazHara faraA-

HeHHR. aro naaJX._HHi CyyLzt 2acTaBanms 9 cise 9 agHCiHax Aa
Tayxora f la:p-agFs uj fla.ani Ha npaugry ABa'"lagi raglo9 na.r

crbHleHHa gee.HHR DaraAHeHHH.

CanpaV Axae IlaraA-HeHHe 9CTyni'~b Y cisiY a STi. fl3~iCaHHR9

VrnavtHaBaaiiba,1i npaACTaVHilahi Ypaa PaCnylaiKi Benzapycb i
Ypaa Sayuaimx WlraTay AMepbYuI.

3;AeAcHeHa 7 r - " 24 r.-c-

ga Ypa 3 a Ypaj

3aiyaamm ilrarat Amep li PSCTy6JAiKl Besapych
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

INVESTMENT INCENTIVE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF BELARUS

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Belarus affirm their common desire to encourage economic activities in the Republic of
Belarus which promote the development of the economic resources and productive capac-
ities of the Republic of Belarus. Recognizing that this objective can be promoted through
investment insurance (including reinsurance), loans and guaranties which are backed in
whole or in part by the Government of the United States of America and administered by
the Overseas Private Investment Corporation ("OPIC") - an agency of the Government of
the United States of America - or pursuant to agency arrangements between OPIC and pri-
vate companies, the parties signatory hereto agree as follows:

Article 1

As used in this Agreement, the term "Coverage" shall refer to any investment insur-
ance, reinsurance or guaranty which is issued in accordance with this Agreement by OPIC,
by any successor agency of the United States of America, or by the agent of either. In this
Agreement, the term "Issuer" shall refer to OPIC and any such successor agency, or the
agent of either, to the extent of their interest as insurer, reinsurer, or guarantor in any Cov-
erage, whether as a party or successor to a contract providing Coverage or as an agent for
the administration of Coverage.

Article 2

a) If the Issuer makes payment to any party under Coverage, the Government of the
Republic of Belarus shall, subject to the provisions of Article 3 hereof, recognize the trans-
fer to the Issuer of any assets, including currency, credits, or investment, on account of
which payment under such Coverage is made as well as the succession of the Issuer to any
right, title, claim, privilege, or cause of action existing, or which may arise, in connection
therewith.

(b) The Issuer shall assert no greater rights than those of the transferring party under
Coverage with respect to any interests transferred or succeeded to under this Article. Noth-
ing in this Agreement shall limit the right of the Government of the United States of Amer-
ica to assert a claim under international law in its sovereign capacity, as distinct from any
rights it may have as Issuer.

(c) The Issuer shall not be subject to regulation under the laws of the Republic of Be-
larus applicable to insurance or financial organizations.

(d) Interest and fees on loans made or guaranteed by the Issuer shall be exempt from
tax in the Republic of Belarus. The Issuer shall not be subject to tax in the Republic of Be-
larus as a result of any transfer or succession which occurs pursuant to Article 2(a) hereof.
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Tax treatment of other transactions conducted by the Issuer in the Republic of Belarus shall
be determined by applicable law or specific agreement between the Issuer and competent
authorities of the Republic of Belarus.

Article 3

To the extent that the laws of the Republic of Belarus partially or wholly invalidate or
prohibit the acquisition from a party under Coverage of any interest in any property within
the territory of the Republic of Belarus by the Issuer, the Government of the Republic of
Belarus shall permit such party and the Issuer to make appropriate arrangements pursuant
to which such interests are transferred to a person or entity permitted to own such interests
under the laws of the Republic of Belarus.

Article 4

(a) Amounts in the currency of the Republic of Belarus, including credits thereof, ac-
quired by the Issuer by virtue of such Coverage shall be accorded treatment by the Govern-
ment of the Republic of Belarus no less favorable as to use and conversion than the
treatment to which such funds would be entitled in the hands of the party under Coverage.

(b) Such amounts and credits may be transferred by the Issuer to any person or entity
and upon such transfer shall be freely available for use by such person or entity in the ter-
ritory of the Republic of Belarus in accordance with its laws.

(c) The provisions of this Article 4 shall also apply to any amounts and credits in the
currency of the Republic of Belarus which may be accepted by the Issuer in settlement of
obligations with respect to loans made by the Issuer for projects in the Republic of Belarus.

Article 5

(a) Any dispute between the Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Belarus regarding the interpretation of this Agreement or
which, in the opinion of one of the Governments, involves a question of international law
arising out of any project or activity for which Coverage has been issued shall be resolved,
insofar as possible, through negotiations between the two Governments. If, at the end of six
months following the request for negotiations, the two Governments have ;lot resolved the
dispute by agreement, the dispute, including the question of whether such dispute presents
a question of international law, shall be submitted, at the initiative of either Government,
to an arbitral tribunal for resolution in accordance with Article 5(b).

(b) The arbitral tribunal for resolution of disputes pursuant to Article 5(a) shall be es-
tablished and function as follows:

(i) Each Government shall appoint one arbitrator; these two arbitrators shall des-
ignate a president by common agreement who shall be a citizen of a third state and whose
appointment shall be subject to acceptance by the two Governments. The arbitrators shall
be appointed within three months and the president within six months of the date of receipt
of either Government's request for arbitration. If the appointments are not made within the
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foregoing time limits, either Government may, in the absence of any other agreement, re-
quest the Secretary-General of the International Centre for the Settlement of Investment
Disputes to make the necessary appointment or appointments, and both Governments agree
to accept such appointment or appointments.

(ii) The arbitral tribunal shall base its decision on the applicable principles and
rules of international law. The arbitral tribunal shall decide by majority vote. Its decision
shall be final and binding.

(iii) During the proceedings, each of the Governments shall pay the expense of its
arbitrator and of its representation in the proceedings before the arbitral tribunal, whereas
the expenses of the president and other costs of arbitration shall be paid in equal parts by
the two Governments. In its award, the arbitral tribunal may, in its discretion, reallocate ex-
penses and costs between the two Governments.

(iv) In all other matters, the arbitral tribunal shall regulate its own procedures.

Article 6

The two Governments, desiring reciprocity, agree that, in the event the Government of
the Republic of Belarus makes arrangements to issue Coverage in the United States of
America under a program similar in substance to the investment guaranty program to which
this Agreement relates, provisions equivalent to those of this Agreement shall apply with
respect to Belarusian investments in the United States of America upon completion of the
constitutional and other legal processes of both Governments approving such arrange-
ments.

Article 7

This Agreement shall continue in force until the expiration of twelve months from the
date on which either Government shall have given written notice of termination to the oth-
er. Provided that in respect of Coverage issued or loans made at any time before the termi-
nation of the Agreement, its provisions shall continue in effect with respect to such
Coverage or loans for a period of twenty years after the date of termination.

This Agreement shall enter into force on the date of signing.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized by their respective Governments,
have signed this Agreement.

Done at Minsk on the 24th day of June, 1992, in duplicate, in the English and Belaru-
sian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

[ILLEGIBLE]

For the Government of the Republic of Belarus:

FRED M. ZEDER
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A L'ENCOURAGEMENT DES INVESTISSEMENTS EN-
TRE LE GOUVERNEMENT DES 1tTATS-UNIS D'AMILRIQUE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DU BtLARUS

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvemement de la R6publique du
B6larus affirment leur d6sir mutuel d'encourager en R~publique du B61arus des activit~s
6conomiques b~n~fiques pour le d~veloppement des ressources 6conomiques et des capa-
cites productives de la R6publique du B6larus. Reconnaissant que cet objectif peut 8tre at-
teint moyennant une assurance des investissements (y compris leur r6assurance), des pr&s
et des garanties cautionn~s en totalit6 ou en partie par le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am&rique et g~rds soit directement par l'Overseas Private Investment Corporation
(OPIC), Organisme du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, ou en vertu d'arrange-
ments conclus entre I'OPIC et les soci~t~s priv6es, les Parties signataires sont convenues de
ce qui suit

Article premier

L'expression "assurance ou garantie" s'entend dans le present Accord de toute assuran-
ce, r6assurance ou garantie relative A un investissement qui est 6mise conform~ment au pr6-
sent Accord par I'OPIC, par tout organisme subrog6 des ltats-Unis d'Am6rique, ou toute
autre personne morale ou tout groupe de personnes morales, conformment A des arrange-
ments conclus entre I'OPIC ou tout organisme subrog6, qui sont tous consid~r~s ci-apr~s
comme des "assureurs", dans la mesure de leur int&t en tant qu'assureur, r~assureur ou ga-
rant pour toute assurance ou garantie, que ce soit en tant que partie ou partie subrog~e A un
contrat d'assurance ou de garantie ou en tant qu'organisme charg6 de radministration de ]a-
dite assurance ou garantie.

Article 2

a) Si lorganisme 6metteur fait un paiement A un investisseur en vertu d'une assurance
ou d'une garantie, le Gouvernement de ]a R~publique du Blarus doit, sous reserve des dis-
positions de l'Article 3 du pr&sent Accord, admettre la cession A l'organisme 6metteur de
toutes devises et de tous credits, avoirs ou investissements qui ont donn6 lieu A ce paiement
en vertu de ladite assurance et considrer l'organisme 6metteur subrog6 dans tous droits, ti-
tres, cr~ances, privileges ou actions en justice existants ou pouvant naitre A cette occasion.

b) L'organisme 6metteur ne revendique pas plus de droit que ceux de linvestisseur
en ce qui concerne les droits transforms ou c~d~s en vertu du present Article. Aucune dispo-
sition du present Accord ne peut &re consid~r~e comme limitant le droit du Gouvernement
des tats-Unis d'Am~rique de faire valoir toute reclamation dans l'exercice de sa souverai-
net6, ind~pendamment des droits que ce gouvernement pourrait avoir en tant qu'organisme
6metteur.
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c) L'organisme 6metteur nest pas assujetti aux rhglements 6mis en vertu de la 16gis-
lation de la R6publique du B61arus qui sont applicables aux organismes d'assurance ou aux
organismes financiers.

d) Les intfrtts et redevances au titre des prets accord6s ou garantis par lorganisme
6metteur sont exon6r6s d'imp6ts en R6publique du B61arus. L'organisme 6metteur nest pas
assujetti l'imp6t en R6publique du B61arus du fait d'une cession ou d'une subrogation qui
interviendrait conform6ment au paragraphe a) ci-dessus. Le r6gime fiscal des autres tran-
sactions effectu~es par lorganisme 6metteur en R6publique du B61arus est d6termin6 par la
16gislation applicable ou par un accord sp6cial conclu entre lorganisme 6metteur et les
autorit6s fiscales comp6tentes du Gouvernement de la R6publique du B1arus.

Article 3

Dans la mesure o6 la 16gislation de la R6publique du B1arus invalide totalement ou en
partie, ou interdit racquisition par Porganisme 6metteur de tous int6rets d6tenus par un in-
vestisseur couvert par une assurance sur toute propri6t6 sise sur le territoire de la R6publi-
que du B61arus, le Gouvernement de la R6publique du B61arus autorisera ledit investisseur
et lorganisme 6metteur A faire le n6cessaire pour que ces int6rts soient c6d~s A toute per-
sonne morale autoris6e A les d6tenir en vertu de la l6gislation de la R6publique du B61arus.

Article 4

a) Les montants en monnaie 16gale de la R6publique du B61arus, y compris les cr6dits
en cette monnaie, acquis par l'organisme 6metteur au titre de ladite assurance ou garantie,
reqoivent, de ]a part du Gouvernement de la R6publique du B61arus un traitement qui n'est
pas moins favorable, quant A leur utilisation et conversion, que celui qui serait accord&
auxdits fonds s'ils 6taient d6tenus par linvestisseur couvert par l'assurance ou la garantie.

b) Lesdits montants ou credits peuvent htre c6d6s par lorganisme 6metteur A toute
personne physique ou morale et, A la suite de cette cession, sont A la libre disposition de
ladite personne physique ou morale pour etre utilis6s sur le territoire de la R6publique du
B61arus, conform~ment A sa 16gislation.

c) Les dispositions au pr6sent Article s'appliquent 6galement d tous montants ou cr&-
dits, libell6s dans la monnaie 16gale de la R6publique du B61arus, que l'organisme 6metteur
peut accepter en acquittement des obligations li6es aux prets accord~s par lui pour la r6ali-
sation de projets en R6publique du B1arus.

Article 5

a) Tout diff6rend entre le Gouvernement de la R6publique du B61arus et le Gouver-
nement des Etats-Unis d'Am6rique concernant l'interpr6tation du pr6sent Accord ou qui de
ravis de l'un des deux gouvernements ferait intervenir une question de droit international
ayant trait A tout projet ou investissement pour lequel une assurance ou une garantie aurait
6t6 6mise est r6gl6, dans la mesure du possible, par voie de n6gociation entre les deux gou-
vernements. Si, dans les six mois suivant la date de la demande de n6gociation, les deux
gouvernements ne sont pas parvenus A le r6gler d'un commun accord, le diffirend, y com-
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pris la question de savoir s'il comporte un 6lment de droit international public, est soumis,
sur l'initiative de l'un ou l'autre gouvernement, A un tribunal arbitral pour re r~gl6 confor-
m~ment au paragraphe b) du present article.

b) Le tribunal arbitral charg6 du r~glement des diff~rends en application du paragra-
phe a) ci-dessus est constitu6 et fonctionne de la manire suivante :

i) Chaque gouvernement nomme un arbitre; les deux arbitres d6signent ensuite
d'un commun accord un president qui devra &tre ressortissant d'un tat tiers et dont la no-
mination sera subordonn~e At l'agr~ment des deux gouvernements. Les arbitres devront &re
nomm~s dans un dMIai de trois mois et le president dans un d~lai de six mois A compter de
la date de reception de la demande d'arbitrage pr~sent6e par l'un ou l'autre des deux gou-
vernements. Si les nominations ne sont pas faites dans les ddlais prescrits, chacun des deux
gouvernements pourra, en l'absence de tout autre accord, prier le Secr~taire g~n~ral du Cen-
tre international pour le r~glement des diffrends relatifs aux investissements de proc~der
A la nomination ou aux nominations n~cessaires, et les deux gouvernements s'engagent A
accepter ladite ou lesdites nominations.

ii) Le tribunal arbitral fonde sa decision sur les principes et r~gles applicables du
droit international public. I1 se prononce A la majorit6. Sa dcision est sans appel et a force
ex~cutoire.

iii) En cours de procedure, chacun des gouvernements prend At sa charge les frais
de son arbitre et de sa representation devant le tribunal arbitral; les frais du President et les
autres frais de l'arbitrage sont assumes At 6galit6 par les deux gouvernements. Dans sa sen-
tence, le tribunal arbitral peut, A sa discretion, r~partir d'autre mani~re les frais et les d~pen-
ses entre les deux gouvernements.

iv) A tous autres 6gards, le tribunal arbitral arrate lui-m~me ses procedures.

Article 6

Pour des motifs de r~ciprocit&, les deux Gouvernements conviennent qu'au cas o6t le
Gouvernement de la R~publique du B3larus conclurait des arrangements en vue d'6mettre
des assurances ou garanties aux Etats-Unis d'Am~rique dans le cadre d'un programme si-
milaire en substance au programme de garantie des investissements faisant l'objet du pr&-
sent Accord, les investissements bi(lorusses aux ttats-Unis d'Am~rique se verraient
appliquer des dispositions 6quivalentes A celles du present Accord at l'ach~vement des pro-
cessus constitutionnels et autres processus juridiques par les deux Gouvernements approu-.
vant de tels arrangements.

Article 7

Le pr&sent Accord demeurera en vigueur jusqu't l'expiration de la p~riode de douze
mois A compter de la date A laquelle un Gouvernement aura notifi6 A l'autre, par &crit, son
d~sir de mettre fin i l'Accord, A condition que, en ce qui concerne les garanties ou les pr&s
octroy~s A un moment quelconque avant ]a date de la d~nonciation, les dispositions du pr6-
sent Accord continueront de s'appliquer aux garanties ou aux pr&s octroy~s pendant une
p~riode de vingt ans A partir de la date de d~nonciation.
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Le present Accord entrera en vigueur A la date de sa signature.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s A cet effet par leurs Gouvemements
respectifs, ont sign6 le present Accord.

Fait A Minsk le 24 juin 1992, en double exemplaire, dans les langues anglaise et bi~lo-
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement des Ibtats-Unis d'Am~rique

FRED M. ZEDER

Pour le Gouvemement de la R~publique du B6larus:

[ILLISIBLE]


